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Smartphones, die die NFC-Funktion unterstützen, 
können ganz einfach mit der Ladefläche des 
AlphaSonic III induktiv aufgeladen werden.

Smartphones that support the NFC-function can 
easily be charged inductively with the charging 
surface of the AlphaSonic III.
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FELICITĂRI !
Prin achiziţionarea acestui dispozitiv de masaj aţi demonstrat că aveţi grijă de sănătatea 
dvs. Pentru a putea beneficia de avantajele acestui dispozitiv de masaj pentru o perioadă 
lungă de timp, vă rugăm să citiţi şi să respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă. Sperăm să vă 
bucuraţi pe deplin de dispozitiv dvs. personal ALPHASONIC III.

Cuprins
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De când a fost înfiinţată compania în anul 2000, numele CASADA a însemnat produse de calitate 
superioară în sectorul wellness şi fitness. 

Azi, produsele CASADA sunt disponibile pe plan mondial. Produsele CASADA se disting prin 
continua lor dezvoltare, design-ul inconfundabil şi concentrarea lor absolută asupra îmbunătăţirii 
calităţii vieţii precum şi calitatea lor durabilă şi excelentă. 
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE 

  Vă rugăm să citiţi următoarele instrucţiuni cu atenţie înainte de a folosi fotoliul de masaj 
pentru a vă asigura că funcţionează corespunzător şi are un efect optim. Vă rugăm să 
reţineţi aceste instrucţiuni de utilizare!

Contraindicații 
În cazul în care nu sunteți sigur dacă aveți voie să utilizați fotoliul de masaj, consultați în orice 
caz medicul dvs. 
• Masajele în timpul sarcinii sau în cazul uneia/ mai multor din următoarele afecțiuni în zona de

masaj sunt interzise: răni recente, boli trombotice, inflamații și tumefieri de toate tipurile precum
și cancer. Dacă sunteți sub tratament pentru boli sau afecțiuni, înainte de masaj trebuie să cereți
sfatul medicului dvs.

• Persoanele cu dizabilități fizice, cognitive sau psihice sau persoanele fără experiență și
cunoștințe, pot utiliza acest fotoliu de masaj doar cu supraveghere și îndrumare de către
persoana responsabilă pentru siguranța acestora.

• Pentru a evita inconveniențele sau riscurile cauzate de utilizarea fotoliului de masaj, rugăm
următoarele persoane ca înainte de utilizare, să consulte medicul:

• Persoanele aflate la pat
• Persoanele aflate sub tratament medical
• Persoanele cu probleme de spate, persoanele cu probleme ale coloanei vertebrale sau deviații

ale acesteia
• Persoanele cu stimulator cardiac.
• În cazul durerilor apărute în timpul masajului, vă rugăm să opriți imediat utilizarea.
• În cazul rănirilor în timpul utilizării, vă rugăm să solicitați imediat ajutor medical.
• Nu masați zonele de pe piele înroșite, inflamate sau umflate.
• Acest fotoliul de masaj servește doar la masajul Wellness la domiciliu, nu reprezintă un produs

de masaj medical și de aceea nu poate înlocui tratamentul medical specializat.
• Vă recomandă o utilizare zilnică a fotoliului de masaj de 30 de minute. Zonele individuale ale

corpului trebuie masate maxim 15 minute, pentru a nu apărea efecte adverse din cauza
masajului excesiv.

• Acest produs nu este adecvat pentru copiii sub 14 ani.
• Copiii sub 14 ani trebuie supravegheați. Asigurați-vă că aceștia nu utilizează fotoliul de masaj

pentru a se juca.

CONTRAINDICAȚII ALE "BRAINTORNICS®"
• Psihoze (de ex. schizofrenie, tulburare bipolară, depresii endogene)
• Tulburări de personalitate
• Epilepsie și alte boli similare manifestate prin crize
• Boli cardiace
• Boli ale sistemului nervos central
• Tromboză
• Depresii endogene
• ADHD (inactiv)
• Infarct cardiac recent sau accident vascular
• Tratament psihic
• Boli legate de dependența de droguri, alcool și dependență de medicamente
• Administrarea regulată a medicamentelor psihotrope
• Sarcină

NOTA: Din motive etice și legale, braintronics® nu trebuie utilizat la copii și tineri fără 
aprobarea expresă a reprezentantului legal. Persoanele care prin meditație pot ajunge la 
conflicte referitoare la credință, trebuie să renunțe la utilizarea aparatului. 

•Acest fotoliu de masaj este conform cu principiile tehnologiei recunoscute şi cu regulamentele actuale de
siguranţă.
•Fotoliul de masaj este dotat cu secțiuni încălzite. Persoanele care sunt sensibile la căldură trebuie să fie
prudente înainte de utilizare (ICE 60335-2-32).
•Acest fotoliu nu necesită întreţinere. Orice reparaţii necesare trebuie să fie efectuate numai de personal
calificat autorizat.
•Utilizarea necorespunzătoare şi reparaţiile neautorizate sunt interzise din motive de siguranţă şi duc la
anularea garanţiei.
•Pentru a evita accidentarea, nu apucați cu degetele zona dintre rolele de masaj
•Nu atingeţi niciodată stecherul cu mâini umede.
•Evitaţi contactul fotoliului de masaj cu apa, temperaturile ridicate şi expunerea directă la lumina
soarelui.
•Nu utilizați fotoliul de masaj într-un mediu cu umiditate ridicată a aerului, ca de ex. într-o baie
•Vă rugăm să nu utilizați scaunul de masaj dacă acesta se află într-un spațiu îngust sau într-un spațiu
unde ventilatoarele sunt acoperite și nu se asigură un flux de aer curat
•Asiguraţi-vă că deconectaţi fotoliul de masaj de la sursa de alimentare dacă nu este utilizat o perioadă
mai lungă de timp, pentru a elimina riscul de scurtcircuit.
•Nu utilizaţi cabluri, stechere deteriorate sau prize desfăcute.
•Dacă există cabluri/stechere deteriorate trebuie înlocuite de producător, reprezentantul de service sau
de personal calificat.
•În caz de defecţiune, deconectaţi fotoliul imediat.
•Compania nu acceptă răspunderea pentru daune rezultate din utilizare greşită sau incorectă.
•Pentru a preveni efortul excesiv asupra muşchilor şi nervilor, nu ar trebui să depăşiţi durata
recomandată de masaj de 30 de minute
•Nu utilizaţi niciodată obiecte ascuţite sau cu vârf.
•Pentru a minimiza riscul de scurtcircuit sau incendiu, trebuie să utilizați neapărat prize potrivite pentru
ștecher și să vă asigurați că ștecherul este introdus complet în priză.
•După utilizare și înainte de curățare, deconectați neapărat fotoliul dumneavoastră de masaj de la sursa
de alimentare.
•Curățarea și întreținerea nu poate fi efectuată de către copiii sub 14 ani fără supraveghere.
•Dacă în timpul utilizării are loc o pană de curent imprevizibilă, comutați imediat întrerupătorul în poziția
OFF (închidere) și scoateți ștecherul din priză, pentru a evita deteriorări la fotoliul dumneavoastră de
masaj.
•Dacă există cabluri electrice umede sau deteriorate nu acționați fotoliul de masaj.
•În cazul în care copiii sub 14 ani, oamenii cu dizabilități sau persoanele sensibile folosesc acest fotoliu
de masaj, acestea trebuie monitorizate neapărat.
•Nu utilizați fotoliul de masaj imediat după luarea mesei sau sub influența alcoolului,
•Utilizați produsul doar în scopul descris în manualul de utilizare.
•Vă rugăm să nu stați în picioare sau în șezut sau să săriți pe suporturile pentru picioare, pentru a evita
deteriorările.
•Pentru a evita pagubele și autorănirea, încercați să nu stați pe suportul pentru brațe sau pe spătar.
•Vă rugăm să păstrați fotoliul dumneavoastră de masaj întotdeauna curat și prin aceasta evitați trecerea
de corpuri străine în pliurile fotoliului de masaj.
•Vă rugăm să nu trageți direct de cablul de alimentare al fotoliului de masaj.
•Vă rugăm ca în cazul reglării suporturilor pentru picioare sau a spătarului să vă asigurați că nu se
găsește niciun alt obiect dedesubt în special copii sub 14 ani.
•Produsul este destinat exclusiv pentru utilizarea la domiciliu.
•În cazul deteriorării cablului de alimentare flexibil, la înlocuire, trebuie să se achiziționeze un cablu
flexibil destinat pentru același scop sau altul similar de la producător sau de la punctul de service
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ECHIPAMENT - FUNCȚII
1. Perna de cap

2. Audio digital 3D

3. Pernă de aer braț
superior

4. Pernă de aer spate

5. Pernă de aer braț

6. Fantă pentru
telecomandă

7.  Masaj manual cu
magnetoterapie

8. Perna pentru
pozitia sezut

9. Suport picioare

10. Spătar

11. Tastă rapidă braț

12. Încărcător telefon
wireless

13. Braț

14. Lumini LED de atmosferă

15.   Capac lateral

10.

11.

13.

14.

15.

12.

1.

2.

4.

5.

6.

7.

3.

8.

9.

POWER INPUTON /O FF

16.
17.

19.

20.

18.

21. 22.

16. Husă spătar

17. Telecomanda

18.  H usă de siguranță pt.
componente electronice

19. Rotite de transport

20.  Cablu de alimentare

21.  Comutator principal

22. Sursa de alimentare
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DEPANARE

DEPOZITARE | ÎNTREȚINERE
• Dacă fotoliul nu este utilizat timp de o perioadă lungă de timp, atunci înfășurați cablul de

alimentare și depozitați fotoliul într-un mediu uscat.
• 

• 

Nu păstrați niciodată fotoliul la temperaturi ridicate sau în apropiere de flăcări deschise, evitați
expunerea acestuia pe termen lung la direct la lumina soarelui.
Utilizați pentru curățare doar piele artificială din comerț. Nu curățați cu dizolvanți, benzen sau
alcool.

REMEDIERE 

•Este un zgomot normal în timpul
funcționării.
•Asigurați-vă că ștecherul este introdus
corect în priză și comutatorul principal a
fost pornit. Verificați cablul dispozitivului
de control la distanță.
•După atingerea perioadei de funcționare
prestabilite sau după o durată de utilizarea 
prea mare, fotoliul se oprește în mod 
automat. Astfel se asigură o durată de viață 
mai mare a fotoliului.
•Asigurați-vă că aplicația braintronics este
instalată și contul dvs. este activat.
Verificați și existența conexiunii Bluetooth
dintre smartphone-ul dvs. și fotoliul de
masaj.

DEFECT 

• În timpul funcționării se aude
zgomotul motorului

• Telecomanda nu funcționează corect

• Aparatul nu funcționează.

• Programele automate Braintronics®
nu pornesc.

Date Technice
		

Greutate:
Tensiune:
Putere nominală: 
		
braintronics:		

Vertical: 142 x 82 x 124 cm 
Inclinat: 179-204 x 82 x 90 x cm 
113 kg
220-240V ~  50/60Hz 
150 W
20 Minute
21 Minute

Certificate:
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Instrucțiuni de instalare pentru brațe 

1. Scoateți toate piesele din cutii și îndepărtați materialul de ambalare. Asigurați-vă că nu
aruncați nicio piesă mică împreună cu materialul de ambalare. Pentru asamblare, aveți
nevoie de o șurubelniță Phillips sau o șurubelniță fără fir setată la 1 bit. Atunci când
utilizați o șurubelniță fără fir, asigurați-vă că nu are setarea prea mare, deoarece aceasta
ar putea distruge șuruburile sau găurile filetate.

2. Pentru a începe asamblarea, fotoliul trebuie mai întâi să fie așezat în poziție verticală.
Ridicați telecomanda și conectați-o. Veți găsi conexiunea în partea dreaptă, în partea
din față a fotoliului, dacă stați în fața scaunului (figura 1). Acum conectați fotoliul la
priza electrică. Asigurați-vă comutatorul principal de lângă cablul de alimentare să fie în
poziția I. Apăsați de două ori butonul pornit/oprit astfel încât fotoliul să se deplaseze în
poziție verticală. După aceea, deconectați fotoliul de la priza de alimentare.

3.

Figura  1 Figura 2

3. Atașați brațul la partea din față a fotoliului (figura 2) și agățați partea din față în
brachetul de pe cadru, care se află în colțul din față al scaunului.

4. După ce partea din față a brațului este bine agățată, conectați furtunurile de aer și
conectorul la contrapărți care sunt marcate pe culoare și număr în partea din spate a
fotoliului (figura 3).

Figura 3 Figura 4

5. Așezați panoul lateral posterior pe cele 2 știfturi de plastic care au găuri în panoul
lateral. Asigurați-vă că cablurile și furtunurile nu sunt strânse (figura 4).

6. Fixați partea posterioară a panoului lateral cu 2 șuruburi M5 (figura 5).
7. Apoi fixați partea frontală a panoului lateral cu 2 șuruburi M5. Filetele sunt situate în

partea frontală interioară a panoului lateral care este agățat (figura 6).
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Figura 5 Figura 6

8. Folosiți capacul decorativ asortat și așezați-l cu clema sa peste orificiile de pe fotoliu
și fixați-l cu un clic (figura 7).

Figura 7

Instrucțiuni de instalare pentru suportul de picioare 

1. Eliberați brachetul pentru secțiunea piciorului prin îndepărtarea șurubului în cruce
(figura 2).

2. Așezați suportul pentru picioare în fața fotoliului și conectați cablurile și furtunul de
aer (figura 1). Introduceți cablul și furtunul în exces în fotoliu, ridicați suportul pentru
picioare cu ajutorul celor două șuruburi din dreapta și din stânga în brachetul
fotoliului.

1 2
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3. Închideți brachetul (figura 3) și strângeți-l cu ajutorul șurubului scos anterior (figura 4).
Aplicați acest lucru pe fiecare parte.

4. Asigurați-vă că suportul pentru picioare este instalat corect. Prindeți suportul pentru
picioare și deplasați-l manual de câteva ori de jos în sus. Dacă nu observați nimic
anormal, înseamnă că suportul pentru picioare este instalat corect.

3 4

Instrucțiuni pentru scoaterea și utilizarea pernei de cap și a spătarului

Folosirea pernei pentru cap poate reduce intensitatea masajului de frământare la gât și 
umeri. Puteți decide dacă să utilizați perna pentru cap în funcție de propriile nevoi (perna 
pentru cap este recomandată). Spătarul și perna pentru spate sunt conectate printr-un 
fermoar (1). Perna pentru cap și spătarul sunt conectate printr-un dispozitiv de fixare cu 
cârlig și buclă (2).

1

Zipper

2

Hook and loop

A
U

FB
A

U
 U

N
D

 M
O

N
TA

G
E

ANSAMBLARE ȘI INSTALARE

Protejarea podelei 

Um Beschädigungen am Fußboden zu vermeiden, stellen Sie den Massagesessel auf einen 
Teppich oder eine andere stabile Unterlage.

NOTA: Nu deplasați fotoliul de masaj cu roțile pe un teren accidentat sau într-un spațiu 
îngust.

Instrucțiuni de mutare 

Asigurați-vă că niciun cablu nu se află pe podea. Înclinați spătarul înapoi până la un 
anumit grad (astfel încât centrul de greutate să rămână pe roți), împingeți fotoliul înainte 
sau înapoi cu mâinile și, în cele din urmă, readuceți-l încet și ușor în poziția de bază.

NOTA: Înainte de a muta fotoliul, trebuie să-l opriți și să deconectați alimentarea și cabluri 
de conectare.

NOTA:Vă rugăm să mutați scaunul cu cel puțin două persoane. O persoană trebuie să ridice 
scaunul din partea din față pentru a-l așeza pe roți!
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TELECOMANDA 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Afișare: TFT LCD color care afișează funcțiile de masaj în stare de funcționare.

On / Off: Pornește și oprește fotoliul de masaj.

Tasta AUTO: Intrați în interfața de selectare a modului automat de funcționare. Pentru 
mai multe informații, consultați secțiunea "Program automat".

Tasta Zero-Gravitație: Reglați unghiul fotoliului de masaj pentru gravitație zero. Există 
în total patru moduri din care se poate alege (de ex. prima apăsare este nivelul 1; a 
doua apăsare este nivelul 2; a treia apăsare este nivelul 3; iar a patra apăsare face ca 
fotoliul de masaj să revină la starea sa inițială).

Tasta UP: Tasta de navigare în sus selectează un element în partea de sus sus din 
meniu sau reglează poziția de masaj în sus.

OK: Confirmați funcția de masaj selectată.

Tasta din stânga: Tasta de navigare stânga pentru a reveni la meniul anterior sau 
pentru a selecta un element din stânga.

Tasta jos: Tasta de navigare în jos selectează un element în partea de jos în meniu sau 
reglează poziția de masaj în jos.

Tasta  ridicare spătar:  Reglați  spătarul  în  sus  în  funcție  de  nevoile dumneavoastră 
de masaj, pentru cea mai confortabilă poziție de masaj.

Tasta de ridicare a suportului pentru picioare: Reglați suportul pentru picioare în sus, 
în funcție de propriile nevoi de masaj, pentru cea mai confortabilă postură de masaj.

Tasta de coborâre a suportului pentru picioare: Reglați suportul pentru picioare în jos,
în funcție de masajul dumneavoastră, pentru cea mai confortabilă poziție de masaj.

Tasta coborâre spătar: Reglați spătarul în jos, în funcție de masajul dumneavoastră, 
pentru cea mai confortabilă poziție de masaj

Tasta Pauză: Pune pe pauză toate funcțiile de masaj aflate în funcțiune. Apăsați acest 
buton din nou pentru a continua să rulați toate funcțiile de masaj înainte de această 
pauză.
Tasta Meniu: Intrați în interfața de selectare a meniului principal.
Tasta din dreapta: Tasta de navigare dreapta: intră în sub-meniu sau selectează un 
element din dreapta. 
Tastă pentru poziție de ședere ergonomică: În funcție de unghiul de masaj necesar, 
reglați simultan funcția de ședere ergonomică a spătarului și a suportului pentru 
picioare pentru cea mai confortabilă postura de masaj în poziție așezat.

Tastă pentru poziție culcat ergonomică: În funcție de unghiul de masaj necesar, reglați 
simultan funcția culcat a spătarului și a suportului pentru picioare pentru cea mai 
confortabilă postură de masaj în poziție culcată.

2.

3.

5.
6.
7.

8.

4.

9.

13.

14.

16.

17.

15.

11.

12.

1.

10.
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SCANAREA SENZORIALA A CORPULUI

1. Reglarea unghiului poziției culcat

După selectarea oricărei funcț ii automate, poziț iile spătarului ș i ale suportului pentru 
picioare vor fi reglate la unghiurile presetate. După ce unghiul este reglat, fotoliul de 
masaj va detecta automat poziț ia umerilor ș i a formei corpului.

NOTA: DFuncția de masaj rapid poate detecta doar poziția umerilor, celelalte moduri sunt 
pentru detectarea formei și poziției întregului corp. Așteptați finalizarea acestei detectări 
sau, alternativ, apăsați "OK" pentru a sări peste acest pas.

Auto culcat

Atenţ ie!
Asigurați-vă că nu există 
obiecte în jurul scaunului 

de masaj.

Apăsați OK pentru a omite Apăsați OK pentru a omite

Sentirea corpului
O clipă...

2.Reglarea poziției umărului

După detectarea poziț iei umărului, se aude un semnal sonor. Dacă există o diferenț ă faț ă 
de poziț ia reală a umărului, reglaț i-o la unul dintre cele 11 niveluri, apăsând butonul 
"Up" (Sus) sau "Down" (Jos). Masajul va începe în mod implicit în funcț ie de înălț imea 
umărului dacă nu este detectată nicio poziț ie a umărului. Dacă nu se face nicio reglare în 
decurs de 10 secunde, funcț iile de masaj încep automat. Apăsaț i direct "OK" pentru a 
începe imediat. 

NOTA: În timpul masajului, puteți apăsa "Left button" (Tasta stânga) sau "Right 
button"  (Tasta dreapta) de pe interfața de navigare pentru a selecta meniul " Shoulder 
adjustment" (Reglare umăr), confirmați cu "OK" și mergeți la interfața de reglare a 
umărului. De asemenea, puteți utiliza tasta "Sus" sau "Jos" pentru a regla poziția 
umărului.

:

:

:

·

Masaj rapid
vplămădi

Mod auto Poziția umărului

Viteza spatelui             Intensitatea spatelui

Aerul superior Viteza de rulare

Ajustare Umăr

Selectați obiectul cu    și apăsați OK Selectați obiectul cu   și apăsați OK

Poziț ia umărului jos

· poziț ie adecvată a 

umărului

poziț ie înaltă a umărului

PORNIȚI APARATUL PRIN CONECTAREA LA SURSA DE ALIMENTARE 

Astupare Conexiunea 
produsului

Întrerupător 

OPERATIUNE DE CONTROL A FUNCTIEI DE MASAJ:

1.Mod Standby (în așteptare)

După ce fotoliul de masaj este pornit ș i oprit, 
ecranul telecomenzii este în stare de aș teptare 
(adică lampa LED este stinsă) ș i nu poate efectua 
nicio operaț iune (exceptând comutatorul cu cheie).
 Puteț i utiliza tastele de comandă rapidă 
de pe braț  pentru a regla unghiul spătarului
 ș i al suportului pentru picioare. De asemenea,
 puteț i utiliza butonul de comandă vocală pentru trezire.

2. Începeți masajul

Apăsaț i comutatorul pentru a începe masajul. Intraț i în ecranul de pornire. Spătarul își va 
menț ine poziț ia implicită, iar suportul pentru picioare va fi puț in ridicat. Aș teptaț i ca 
oricare dintre funcț iile de program automat din interfaț a de selectare automată a funcț iei 
să înceapă masajul. Dacă nu este selectată nicio funcț ie "AUTO" în decurs de 5 minute, 
fotoliul de masaj se va opri automat.

:

Masaj rapid

Masaj de confort

Masaj de relaxare

Masaj întinde

Masaj pentru tot corpul

Masajul gâtului ș i umerilor

Automatikprogramm

Selectați obiectul cu      și apăsați OK
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Buton Descriere

Pentru a detecta poziț ia umerilor după începerea programelor de 
masaj,  selectaț i funcț ia "Shoulder position adjustment" (Reglarea 
poziț iei umerilor). Puteț i apăsa butonul "Sus" sau "Jos" pentru a regla 
înă lț imea poziț iei umerilor.

3.Poziția de masaj

• După introducerea programelor de masaj, puteți regla poziția de masaj apăsând tasta
"Meniu" de pe telecomandă și alegând "Funcție manuală"; selectați una dintre funcțiile
manuale. Folosiți "Tasta stânga" pentru a reveni la ecranul de informații (adică ecranul de
informații se schimbă în ecranul de funcții manuale).

• Atunci când zona de masaj prezintă un punct fix sau o zonă parțială, puteți apăsa direct pe
"Tasta sus" sau "Tasta jos" din interfața funcției manuale pentru a regla robotul de masaj în
sus sau în jos.

• Dacă zona de masaj nu prezintă nici un punct fix, nici o zonă parțială, selectați
"adjustment" (Reglare) în interfața funcțiilor manuale, apoi "Massage area" (Zonă de
masaj) pentru a selecta un punct fix sau o zonă parțială. "Tasta stânga" vă întoarce la
ecranul de informații. În continuare, trebuie să apăsați "Sus" sau "Jos" pentru a regla
robotul de masaj în sus și în jos.

NOTA: Nu puteți seta poziția de masaj în timp ce scaunul de masaj se află în modul 
automat de modul program.

30:00 30:00

00:00

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Automatikprogramm

Manueller Modus

Kneten 
Bereich: Punkt 
Breite: 2

Rücken Geschwindigkeit Rücken Intensität

Oberer Airbag Rollen Geschwindigkeit

Einstellung Schulter

Tasten  verwenden, um den Bereich der 
Punkt- und Teilmassage zu ändern.

TELECOMANDA 

PROGRAM AUTOMAT 

•  Apăsați tasta "Menu" pentru a intra în meniul principal. Apăsați "tasta sus" sau "tasta jos"
pentru a selecta o funcție automată. Apăsați "OK" (sau apăsați "tasta AUTO" direct pe 
ecranul afișat de informații) pentru a confirma selectarea funcției automate de masaj.

• Sunt disponibile 21 de funcții individuale de masaj automat. Deschideți interfața de masaj 
automat. Apăsați "tasta sus" sau "tasta jos" pentru a selecta orice program de masaj 
automat. Se revine automat la ecranul de informații, după care apare ecranul de informații
pentru funcția automată.

30:00 30:00

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Automatikprogramm

Entspannungsmassage

Dehnungsmassage

Ganzkörpermassage

Nacken&Schultermassage

Komfortmassage

Schnellmassage

Functie Descrierea

Masaj rapid Experimentaț i rapid toate efectele masajului

Masaj
confortabil

Cea mai confortabilă experienț ă de masaj

Masaj de 
relaxare

Masaj profund delicat ș i confortabil pentru a atenua oboseala ș i 
pentru a vă relaxa corpul

Masaj de 
întindere

Întindeț i-vă picioarele ș i mijlocul prin intermediul suportului pentru 
picioare ș i al spătarului pentru a elimina în mod eficient oboseala, 
pentru a ameliora durerile articulare ș i pentru a restabili vitalitatea

Masaj corporal
complet

Masaj profund pentru a vă întineri corpul

Masaj gat si 
umar

Cu ajutorul tehnicii unice de masaj pentru gât ș i umăr, se poate 
efectua un masaj eficient pentru coloana cervicală ș i omoplat, 
pentru a ameliora durerile de gât ș i umăr ș i pentru a reduce 
oboseala la nivelul gâtului ș i umărului

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
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Masaj spate si 
mijloc

Se concentrează pe masajul spatelui ș i al mijlocului pentru a 
ameliora durerea de spate ș i de mijloc

Masaj complet  cu  
perne de aer

Se concentrează pe masajul cu perne de aer pe tot corpul pentru 
a obț ine o relaxare completă ș i un masaj profund al corpului ș i 
pentru a elibera complet oboseala ș i durerea din corp

Eliberare de stres
Reface  întregul  corp  de   oboseală  ș i  durere;  relaxează,  
îmbunătățeș te micro-circulaț ia ș i eliberează rapid de oboseala de 
spate ș i membre

Energie
După o noapte de odihnă, corpul se poate odihni; mușchii 
întregului corp sunt masaț i pentru a trezi rapid funcț iile corpului ș i 
pentru a începe o nouă zi cu vitalitate

Noapte bună somn
Prin masajul a celor douăsprezece puncte de acupunctură importante 
pentru sănătate, ajută organismul să-ș i regleze echilibrul, să 
îmbunătățească rapid somnul ș i calitatea somnului

Îngrijirea Aveț i  grijă  de  sănătatea  tuturor  membrelor  ș i  articulaț iilor  prin  
împingere,  tragere, întindere ș i alte moduri de masaj

Tehnica unică de masaj pentru umăr ș i gât ajută la promovarea 
circulaț iei sângelui, la ameliorarea durerilor de gât ș i umăr

A umărului Tehnica unică de masaj pentru umăr ș i gât ajută la promovarea 
circulaț iei sângelui, la ameliorarea durerilor de gât ș i umăr

Masajul coloanei Masaj pentru întărirea  coloanei vertebrale ș i prevenirea de 
deformări a discului intervertebral

Recuperare 

Sportiva
Ajută să vă recuperaț i rapid de oboseala fizică după exerciț ii 
fizice. 

Împrospătarea Ameliorează durerile de gât ș i de umăr; favorizează alimentarea 
cu sânge a creierului prin masarea punctelor YUZHEN ș i DAZHU

Îngrijirea coloanei 
vertebrale

Are grijă de sănătatea coloanei vertebrale ș i o îmbunătățeș te în 
lipsă de exerciț iu

Regim de birou
Când se sta la birou pe o perioadă lungă de timp, această funcț ie 
poate spori exerciț iul fizic prin masaj ș i poate îmbunătăți funcț iile 
corpului

Recuperare sportivă Ajută să vă recuperaț i rapid de oboseala fizică după exerciț ii 
fizice. 

Împrospătarea 
creierului

Ameliorează durerile de gât ș i de umăr; favorizează alimentarea 
cu sânge a creierului prin masarea punctelor YUZHEN ș i DAZHU

TELECOMANDA 

PROGRAM MANUAL 

Apăsați tasta "Meniu" pentru a intra în interfața meniului principal. Apăsați tasta "Sus" sau 
"Jos" pentru a selecta funcția manuală, apoi apăsați "OK" pentru a intra în interfața 
funcției manuale.
11 tehnici/funcții de masaj manual: OFF (oprit), frământare, tapotament I, tapotament II, 
frământare și tapotament simultană, Shiatsu I, Shiatsu II, ridicarea umerilor, 3D I, 3D II, 3D 
III, 3D IV, etc.
După intrarea în interfața funcției manuale, apăsați tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta 
funcția cu tehnica de masaj manual dorită. Apăsați "OK" pentru a confirma. După 
selectarea tehnicii de masaj, nu veți reveni automat la interfața de informații. Apăsați 
"Tasta stânga" pentru a reveni la interfața anterioară. După ce reveniți la interfața de 
informații, veți constata că ați intrat în interfața de informații a funcției manuale.

30:0030:00

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Manueller Modus

Klopfen I

Klopfen II

Kneten & Klopfen

Shiatsu I

Kneten

Stopp

Funcția Beschreibung

Frământare Viteză

5 niveluri de viteză 
reglabile

5 niveluri de distanță reglabile

Tapotament Viteză, distantă

Frământare ș i 
tapotament 

simultan
Viteză

Shiatsu Viteză, distantă

Ridicare umeri Viteză

3D Viteză, distantă

NOTA:Z In modul de tehnică de masaj 3D, distanța 3D I și 3D II nu poate fi reglată; lățimea 
3D III și 3D IV poate fi reglată.

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

articulațiilor

Îngrijirea gâtului și 
a umărului

 vertebrale

creierului
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ALTE FUNCTII (TASTA MENIU PRINCIPAL – ALTE FUNCTII)

• Apăsați tasta "Meniu" pentru a intra în interfața meniului principal. Apăsați tasta "Sus" 
sau tasta  "Jos" pentru a selecta alte iconițe funcție. Apăsați "OK" pentru a intra în alte 
interfețe de funcții.

• După ce ați intrat într-o altă interfață de funcții, apăsați tasta "Sus" sau tasta "Jos" pentru a 
selecta funcția de masaj. După selectarea oricăreia dintre funcții, utilizați "Tasta dreapta" 
pentru a activa sau dezactiva funcția. Apoi apăsați "OK" pentru a confirma. Apăsați 
"Tasta stânga " pentru a reveni la interfața de meniu anterioară.

::

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Weitere Funktionen

AUS

AN

Oberer Airbag

Unterer Airbag

Rückenwärme

Wadenmassage

1. Masaj cu perne de aer pentru partea superioară a corpului 

Treceț i la alte funcț ii de pe ecran. Apăsaț i tasta "Sus" sau tasta  "Jos" pentru a selecta 
funcț ia de masaj cu perne de aer pentru partea superioară a corpului. Folosiț i "Tasta 
dreapta" pentru a activa sau dezactiva funcț ia de masaj cu perne de aer pentru partea 
superioară a corpului. Apoi apăsaț i "OK" pentru a confirma. Pentru a reveni la interfaț a 
meniului anterior, apăsaț i "Tasta stânga".

:Weitere Funktionen

AUS

AN

Oberer Airbag

Unterer Airbag

Rückenwärme

Wadenmassage

30:00

00:00

Automatik Modus

Schnellmassage 
Kneten

Rücken Geschwindigkeit Rücken Intensität

Oberer Airbag Rollen Geschwindigkeit

Einstellung Schulter

2. Masaj cu perne de aer pentru partea inferioară a corpului 

Mergeț i la interfaț ă: Alte funcț ii. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta funcț ia de 
masaj cu perne de aer pentru partea inferioară a corpului. Apăsaț i "Tasta dreapta" pentru 
a activa sau dezactiva funcț ia de masaj cu perne de aer în loc de funcț ia partea inferioară 
a corpului. Apăsaț i butonul OK pentru a confirma. Apăsaț i "Tasta stânga" pentru a reveni 
la interfaț a de meniu anterioară.

:Weitere Funktionen

AUS

AN

Oberer Airbag

Unterer Airbag

Rückenwärme

Wadenmassage

30:00

00:00

Automatik Modus

Schnellmassage 
Kneten

Rücken Geschwindigkeit Rücken Intensität

Oberer Airbag Rollen Geschwindigkeit

Einstellung Schulter

3. Încălzirea spatelui

 Introduceț i interfaț a pentru Alte funcț ii. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta 
funcț ia de încălzire spate, zona spatelui se va încălzi după o perioadă de încălzire de 3 
minute. Utilizaț i "Tasta dreapta" pentru a activa sau dezactiva funcț ia. Apoi apăsaț i 
"OK" pentru a confirma. Apăsaț i "Tasta stânga" pentru a reveni la interfaț a de meniu 
anterioară.

:Weitere Funktionen

AUS

AN

Oberer Airbag

Unterer Airbag

Rückenwärme

Wadenmassage

30:00

00:00

Automatik Modus

Schnellmassage 
Kneten

Rücken Geschwindigkeit Rücken Intensität

Oberer Airbag Rollen Geschwindigkeit

Einstellung Schulter

TELECOMANDA 

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drückenDas Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
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4. Frământarea picioarelor

Introduceț i altă interfaț ă de funcț ii. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta funcț ia de 
frământare a picioarelor. Folosiț i "Tasta dreapta" pentru a activa sau dezactiva această 
funcț ie. Apoi apăsaț i "OK" pentru a confirma. Apăsaț i "Tasta stânga" pentru a reveni la 
interfaț a de meniu anterioară.

:Weitere Funktionen

AUS

AN

Oberer Airbag

Unterer Airbag

Rückenwärme

Wadenmassage

30:00

00:00

Automatik Modus

Schnellmassage 
Kneten

Rücken Geschwindigkeit Rücken Intensität

Oberer Airbag Rollen Geschwindigkeit

Einstellung Schulter

 STOCARE INTELIGENTĂ 

1.Stocare

• Apăsați tasta "Menu" pentru a intra în interfața de meniu. Apăsați tasta "Sus" sau "Jos" 
pentru a selecta iconița de memorie inteligentă. Apăsați "OK" pentru a intra în interfața 
de Memorie inteligentă.

• Funcția de memorie inteligentă include: M1, M2, M3, M4 și M5 (5 poziții de memorie).
• Apel de stocare/memorie: Stocați modul de masaj, tehnica de masaj, modul perne de 

aer și intensitatea în condițiile stării curente, pozițiile și unghiurile de sprijinire a 
picioarelor și spătarului și alte funcții de masaj

:

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü

Benutzter Speicher

Freier Speicher

Abbrechen

TELECOMANDA 

2.Salvare memorie 

• După ce intrați în interfața de stocare inteligentă, apăsați tasta "Sus" sau "Jos" pentru a 
selecta funcția de masaj care urmează să fie stocată. Pentru a salva, confirmați cu tasta 
"OK".

• Intrați în interfața de memorie inteligentă (salvare memorie). Apăsați tasta "Sus" sau "Jos" 
pentru a selecta una dintre cele 5 locații de memorie. Selectați "OK" pentru a confirma și 
eticheta funcția de masaj salvată; apăsați "Tasta stânga" pentru a reveni la interfața de 
meniu anterioară

:

Benutzer

Vater

Mutter

Sohn

Tochter

Keiner

Benutzter Speicher

Freier Speicher

Abbrechen

Freier Speicher

M1

M2

M3

M5

M4

NOTA: Etichetați funcția și metoda de masaj stocată/memorată (de exemplu, tată, mamă, 
fiu, fiică sau niciuna).

3. Utilizare memorie 

După ce aț i deschis interfaț a de stocare inteligentă, apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" 
pentru a selecta funcț ia de masaj memorată. Apăsaț i "Tasta stânga" pentru a reveni la 
interfaț a de meniu anterioară.

:

Benutzter Speicher

Freier Speicher

Abbrechen

Benutzter Speicher

M1

M2

M3

M5

M4

Das Objekt mit  auswählen und OK drückenDas Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
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2. Unghiul picioarelor 

Intraț i în interfaț a de reglare a unghiului. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta 
funcț ia de reglare a unghiului pentru suportul picioarelor. Apoi apăsaț i tasta "Sus" sau 
"Jos" pentru a regla unghiul suportului pentru picioare la unghiul de masaj dorit; 
apăsaț i "Tasta stânga" pentru a reveni la interfaț a de meniu anterioară.

::Neigungswinkel

Zero Gravity

Rückenwinkel

Beinwinkel

Ganzkörperwinkel

Beinwinkel

3.Unghiul spătarului

Intraț i în interfaț a de reglare a unghiului. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos"  pentru a selecta 
funcț ia de reglare a unghiului spătarului. Apoi apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos"  pentru a 
regla unghiul spătarului pentru poziț ia culcat la unghiul de masaj dorit; apăsaț i "Tasta 
stânga" pentru a reveni la interfaț a de meniu anterioară.

::Neigungswinkel

Zero Gravity

Rückenwinkel

Beinwinkel

Ganzkörperwinkel

Rückenwinkel

REGLAREA UNGHIULUI

• Apăsați tasta "Menu" pentru a intra în interfața meniului principal. Apăsați tasta "Sus" 
sau "Jos" pentru a selecta iconița de reglare a unghiului. Apăsați "OK" pentru a intra în 
interfața de reglare a unghiului.

• După ce intrați în interfața de reglare a unghiului, apăsați tasta "Sus" sau "Jos" pentru a 
selecta funcția de reglare a unghiului dorit. După selectarea oricărui unghi, apăsați "OK" 
pentru a confirma reglarea unghiului selectat. Apăsați "Tasta stânga" pentru a reveni la 
interfața de meniu anterioară.

::

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Neigungswinkel

Zero Gravity

Rückenwinkel

Beinwinkel

Ganzkörperwinkel

1. Unghi pentru întregul corp

Intraț i în interfaț a de reglare a unghiului. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta 
funcț ia privind unghiul pentru întregul corp. Apoi apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a 
regla unghiul pentru întregul corp la unghiul dorit; apoi apăsaț i "Tasta stânga" pentru a 
reveni la interfaț a de meniu anterior. 

::Neigungswinkel

Zero Gravity

Rückenwinkel

Beinwinkel

Ganzkörperwinkel

Ganzkörperwinkel

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Verwenden Sie die , um den  
Gesamtkörperwinkel einzustellen.

Verwenden Sie die , um den  
Gesamtkörperwinkel einzustellen.Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
Verwenden Sie die  , um den  

Beinwinkel einzustellen.
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1. Limbă

Intraț i în meniul principal. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta setările de limbă. 
Apăsaț i "Tasta dreapta" pentru a selecta limba dorită; cu "Tasta stânga", reveniț i la 
interfaț a de meniu anterioară (funcț ia poate fi salvată, adică după selectare, oprire ș i 
repornire, se păstrează ultima stare selectată). 

::

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Einstellung

English

Sprache

Bluetooth

Sprachsteuerung

Geräte ID

2. Bluetooth

• Setări Bluetooth (OFF în mod implicit): După ce funcția Bluetooth a fotoliului de masaj 
este activată, dispozitivul audio activat prin Bluetooth (de exemplu, telefon mobil, tabletă 
MID) poate să fie conectat cu modulul Bluetooth al fotoliului de masaj, iar muzica redată 
de dispozitivul sursă audio poate fi transmis wireless la sistemul audio al fotoliului de 
masaj prin Bluetooth pentru redarea de muzică.

• Intrați în interfața de setări. Apăsați tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta setările 
Bluetooth. Apăsați "Tasta dreapta" pentru a intra în interfața Bluetooth ON/OFF. 
Apăsați "OK" pentru a selecta ON sau OFF; apăsați "Tasta stânga" pentru a reveni la 
interfața de meniu anterioară. 

::

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Einstellung

AUS

AN

Sprache

Bluetooth

Sprachsteuerung

Geräte ID

•  Selectați meniul principal al dispozitivului dvs. inteligent. Selectați "Settings" (Setări) și 
opțiunea "Bluetooth". Funcția Bluetooth va căuta automat un nou dispozitiv Bluetooth. De 
îndată ce vi se cere să vă conectați la dispozitiv, confirmați pentru a vă conecta. Porniți 
"Music Player" de pe dispozitivul inteligent și selectați piesa de redat.

4.Gravitație zero

Intraț i în interfaț a de reglare a unghiului. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a 
selecta funcț ia de gravitaț ie zero; apăsaț i "OK" pentru a intra în interfaț a de 
gravitaț ie zero, apoi apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta OFF, oricare dintre 
nivelurile 1, 2 sau 3 pentru unghiul de gravitaț ie zero. Apoi  apăsaț i  "OK"  pentru  a  
confirma;  apăsaț i  "Tasta  stânga"  pentru  a  reveni  la interfaț a de meniu anterioară.

:Neigungswinkel

Zero Gravity

Rückenwinkel

Beinwinkel

Ganzkörperwinkel

:

3

2

1

AUS

Zero Gravity

SETĂRI 

Apăsaț i tasta "Meniu" pentru a intra în meniul principal. Utilizaț i tasta "Sus" sau "Jos" 
pentru a selecta funcț ia de setare dorită. Selectaț i una dintre funcț iile de setare ș i apoi 
apăsaț i "Tasta  dreapta" pentru a alege funcț ia de setare selectată. Apăsaț i butonul 
"OK" pentru a confirma; apăsaț i "Tasta stânga" pentru a reveni la interfaț a de meniu 
anterioară.

::

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Einstellung

AUS

AN

Sprache

Bluetooth

Sprachsteuerung

Geräte ID

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
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REGLAREA MASAJULUI

• În ecranul interfeței de informații, apăsați "Tasta stânga" sau "Tasta dreapta" pentru 
a selecta tasta de reglare a masajului și apăsați "OK" pentru a intra în interfața de 
reglare a masajului.

• După ce intrați în interfața de reglare a masajului, apăsați tasta "Sus" sau "Jos" 
pentru a selecta funcția de reglare a masajului dorită. După selectarea uneia dintre 
funcțiile de reglare a masajului dorit, utilizați "Tasta dreapta" pentru a intra în 
interfața de selectare a nivelului de masaj. Apoi apăsați "OK" pentru a confirma 
nivelul selectat. Apăsați "Tasta stânga" pentru a reveni la interfața de meniu 
anterioară.

:30:00

00:00

Automatikprogramm

Schnellmassage 
Kneten

Rücken Geschwindigkeit Rücken Intensität

Oberer Airbag Rollen Geschwindigkeit

Einstellung Schulter

Einstellung

1

2

3

4

5

Rückengeschwindigkeit

Rückenintensität

Massagebereich

Massagebreite

Airbagintensität

Rollengeschwindigkeit

Funcția Descriere 

Viteza masajului
de spate 

5 niveluri de viteză reglabilă

Intensitatea masajului de spate 5 niveluri de intensitate reglabilă

Gama de masaj
Sunt 5 moduri la alegere: punct fix, zonă locală, spate 
întreg, spate parte superioară, spate parte inferioară

Distanț a masajului 5 nivele de distanț ă reglabilă

Intensitatea pernelor de aer 5 5 niveluri de intensitate reglabilă einstellbar

Viteza rolelor Alegeț i din moduri inclusiv Oprit ș i Niveluri 1-3

Durata masajului Alegeț i din 4 moduri: +10min, +5min, -5min, -10min

NOTAN: În funcție de timpul de masaj rămas, atunci când timpul afișat nu este suficient 
pentru adăugarea și reducerea unui anumit timp, operațiunea nu va fi afișată (se va afișa 
limita superioară de timp de 40 de minute). De exemplu: Dacă timpul afișat pe telecomandă 
este de 39 de minute, intervalul de reglare a timpului de masaj va fi: -5min, -10min (nu se 
poate afișa +10min sau +5min). Reglarea intensității pernelor de aer poate fi utilizată 
numai când este activată funcția perne de aer sau funcția automată.

3. Control vocal inteligent (Disponibil numai în limba engleză)

 Introduceț i interfaț a pentru setări. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta 
opț iunea de control vocal inteligent. Apăsaț i "Tasta dreapta" pentru a accesa setările 
de  control vocal inteligent. Apăsaț i "OK" pentru a activa sau dezactiva funcț ia 
dorită; (statusul comenzii vocale este salvat, adică după selectare, oprire ș i repornire, 
se adoptă ultima stare selectată

NOTA: Funcția de trezire nu este disponibilă atunci când controlul vocal inteligent este 
dezactivat.

:

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Einstellung

AUS

AN

Sprache

Bluetooth

Sprachsteuerung

Geräte ID

4. Nr. de identificare al produsului 

 Intraț i în interfaț a de setări. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta ID-ul 
aparatului ș i a verifica numărul acestuia pe dispozitivul curent.

:

Weitere Funktionen

Speicher

Neigungswinkel

Einstellung

Manueller Modus

Automatikprogramm

Hauptmenü Einstellung

2003140001Sprache

Bluetooth

Sprachsteuerung

Geräte ID

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken

Das Objekt mit  auswählen und OK drücken Das Objekt mit  auswählen und OK drücken
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Tasta Descrierea
Tasta Pauză: În timp ce funcț ia de masaj este în funcț iune, apăsaț i tasta "Pauză" 
pentru a opri temporar toate funcț iile de masaj; apăsaț i din nou tasta "Pauză" 
pentru a continua funcț ia de masaj înainte de pauză. Dacă timpul de pauză 
depășeș te 20 de minute, toate funcț iile de masaj vor fi oprite automat.

Tasta Meniu: Apăsaț i tasta "Meniu" pentru a intra în interfaț a de selectare a 
funcț iei de masaj din meniul principal, inclusiv funcț ii automate, manuale ș i alte 
funcț ii, stocare inteligentă, reglarea unghiului, setări ș i alte interfeț e de funcț ii. 
Intraț i în interfaț a de meniu. Apăsaț i tasta "Sus" sau "Jos" pentru a selecta funcț ia. 
Confirmaț i prin "OK" pentru a trece la următorul nivel de selecț ie; apăsaț i "Tasta 
stânga" pentru a reveni la interfaț a de meniu anterioară

Tasta Gravitaț ie zero: Odată apăsată, poziț iile suportului pentru picioare ș i ale 
spătarului pot fi reglate automat la poziț iile de gravitaț ie zero. Există trei moduri de 
gravitaț ie zero ș i modul culcat oprit, care pot fi comutate

Tastă de reglare a unghiului în poziția culcat

Tasta Descrierea

Tasta ridicare suport pentru picioare: Țineț i apăsată tasta pentru a ridica 
suportul pentru picioare încet. Eliberaț i-l pentru a opri acț iunea

Tasta coborâre suport pentru picioare: Țineț i apăsată tasta pentru a 
coborî  încet suportul pentru picioare. Eliberaț i-l pentru a opri acț iunea

Tasta ridicare spătar: Țineț i apăsată tasta pentru a ridica încet spătarul. 
Eliberaț i-l pentru a opri acț iunea

Tasta coborâre spătar: Țineț i apăsată tasta pentru a coborî încet spătarul. 
Eliberaț i-l pentru a opri acț iunea 

Tastă poziț ie de ședere ergonomică: Ținând apăsată această tastă, 
spătarul se va ridica încet, iar suportul pentru picioare se va deplasa 
încet în jos; dacă o eliberaț i, mișcarea spătarului ș i a suportului pentru 
picioare va fi oprită

Tastă pentru poziț ie culcat ergonomică: Ținând apăsată această tastă, 
spătarul se va deplasa încet în jos, iar suportul pentru picioare se va 
ridica încet; dacă o eliberaț i, mișcarea spătarului ș i a suportului pentru 
picioare va fi oprită 

UTILIZARE ȘI COMENZI
TASTE DE CONTROL PE BRAT

3D

1.

2.

4.

5.

6.

7.

3.

8.

9.

11.

12.

1. Microfon de control vocal: Microfon de control vocal încorporat.
2. Tasta AUTO: Apăsați-o pentru a activa funcția de masaj automat.

3. Tastă de control vocal și de trezire: Apăsați scurt pentru a activa funcția de control 
vocal, apăsați lung timp de 3 secunde pentru a activa sau dezactiva funcția de control 
vocal.

4.  Tastă de tratament cu căldură: Faceți clic pe tastă pentru a activa sau dezactiva funcția 
de tratament cu căldură.

5. Tastă de coborâre a suportului pentru picioare: Reglați suportul pentru picioare în jos.
6. Tastă de ridicare a suportului pentru picioare: Reglați suportul pentru picioare în sus.
7. Tastă poziție șezut ergonomică: Reglați unghiul de ședere ergonomică.
8. Tastă poziție culcat ergonomică: Reglați unghiul de ședere ergonomică
9. Încărcător wireless de telefon: încărcarea wireless a telefonului mobil.
10.  Buton de intensitate 3D: reglați intensitatea de masaj a robotului 3D.
11. Comutator: Țineți apăsat timp de 2 secunde pentru a porni sau opri fotoliul de 

masaj.

U
TI

LI
Z

A
RE

 Ș
I 
C

O
M

EN
Z

I



3332

Tasta Descrierea

Tastă de alimentare: Apăsaț i scurt tasta pentru a întrerupe 
funcț ionarea; dacă ț ineț i apăsat timp de 3 secunde, alimentarea va 
fi pornită/oprită. Dacă durata pauzei în timpul masajului depășeș te 
20 de minute, toate funcț iile de masaj se vor opri automat

- +
Intensitate 3D: Reglaț i intensitatea de masaj a manipulatorului 3D (în 
sens invers acelor de ceasornic indică "-", în timp ce în sensul acelor de 
ceasornic indică "+"). Intervalul de intensitate este Nivelul 1-5

Tastă ședere ergonomică: Dacă ț ineț i apăsată această tastă, spătarul se 
va ridica încet, iar suportul pentru picioare va coborî încet în jos; dacă o 
eliberaț i, mișcarea spătarului ș i a suportului pentru picioare va fi oprită

Tastă culcare ergonomică: Ținând apăsată această tastă, spă tarul va 
coborî încet în jos, iar suportul pentru picioare se va ridica încet; dacă 
o eliberaț i, miș carea spă tarului ș i a suportului pentru picioare va fi 
oprită

Tastă ridicare suport pentru picioare: Țineț i apăsată tasta pentru a 
ridica încet suportul pentru picioare. Eliberaț i-o pentru a opri o 
acț iunea

Tastă coborâre suport pentru picioare: Țineț i apăsată tasta pentru a 
coborî încet suportul pentru picioare. Eliberaț i-o pentru a opri o acț iunea

Tastă tratament cu căldură: Faceț i clic pe această tastă pentru a activa 
sau dezactiva funcț ia de tratare cu căldură

Tasta control vocal de trezire: Apăsaț i scurt pentru a activa funcț ia de 
control vocal, apăsaț i lung timp de 3 secunde pentru a activa sau 
dezactiva funcț ia de control vocal. Dacă nu este recunoscută nicio 
intrare vocală validă în decurs de 6 secunde, funcț ia vocală  va  fi  
oprită  automat  (Această  tastă  este  eficientă  numai  când comutatorul 
vocal este activat).

Tasta mod automat: Apăsaț i-o pentru a comuta între aceste masaje 
automate

Control Vocal

Apăsaț i cel puț in 3 secunde tasta  
de pe braț  (mod de pornire/oprire a controlului vocal). 

Asigurați-vă că dispozitivul este în modul de control vocal. 
Apelați "Hi Alice" sau "Hey Alice" înainte de următoarele comenzi

Nr. Comandă vocală Răspuns înregistrat

1 Massage on | Pornire masaj Răspuns: Ok, massage on

2 Massage close | Oprire masaj Răspuns: Ok, massage close

3 Comfort massage | Masaj de confort Răspuns: Ok, comfort massage

4 Relax massage | Masaj de relaxare Răspuns: Ok, relax massage

5 Full body massage | Masaj complet Răspuns: Ok, full body massage

6 Neck massage | Masaj gat Răspuns: Ok, neck and shoulder massage

7 Back and waist massage | Masaj spate ș i mijloc Răspuns: Ok, back and waist massage

8 Stretch massage | Masaj de întindere Răspuns: Ok, stretch massage

9 Open the air pressure | Deschide presiunea de aer Răspuns: Ok, open the air pressure

10 Close the air pressure | Închide presiunea de aer Răspuns: Ok, close the air pressure

11 Up the seat position | Ridică poziț ia șezut Răspuns: Ok, up the seat position

12 Down the seat position | Coboară poziț ia șezut Răspuns: OK, down the seat position

13 Change the other mode | Schimbă la alt mod Răspuns: OK, change the other mode

14 Go little down | Ușor în jos Răspuns: Ok, go little down

15 Go little up | Ușor în sus Răspuns: Ok, go little up

NOTA: Comenzile 14 și 15 pot fi utilizate după comanda 13

Die SPRACH- 
STEUERUNG ist  
nur auf Englisch 

vorhanden.

UTILIZARE ȘI COMENZI
MOD CONTROL VOCAL

Când fotoliul de masaj este pornit sau în modul de aș teptare, se va produce sunetul "Hi Alice" 
sau "Hey Alice" pentru a activa funcț ia de control vocal. Apăsaț i lung 3 secunde pentru a 
activa sau dezactiva funcț ia de control vocal. După ce funcț ia este activată cu succes, fotoliul 
de masaj va răspunde "I am here" (Sunt aici). În acest moment, odată ce i se dă o înregistrare 
de control vocal corespunzătoare, care urmează să fie implementată, în termen de șase 
secunde, funcț ia de control vocal corespunzătoare poate fi realizată după ce se primeș te un 
răspuns de la fotoliul de masaj; dacă nu se dă nicio înregistrare de control vocal corectă în 
termen de șase secunde, funcț ia de control vocal va fi dezactivată automat ș i trebuie activată 
din nou.

NOTA: Atunci când activați funcția de control vocal, vă rugăm să utilizați limba engleză, cadența 
de vorbire trebuie să fie moderată, comenzile vocale trebuie să urmeze înregistrarea vocală
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PARTICULARITĂȚI
FORMA-S
La acest program automat se masează în special cu ajutorul capetelor de masaj lipite 
de corp, întregul spate până la posterior. Mecanismul în formă de S este construit după 
anatomia naturală a coloanei vertebrale.

ECONOMISIRE SPAȚIU 
Pentru poziț ia culcat fotoliul de masaj se mută frontal ș i necesită foarte o distanț ă mică 
de la perete. Se economiseș te spaț iu ș i este confortabil!

POZITIE FĂRĂ GRAVITATE 
Puteț i experimenta poziț ia unui astronaut - acel „sentiment fără greutate”

PROGRAM AUTOMAT
22 programe automate special dezvoltate pentru întregul corp, care oferă o gamă 
largă de diferite tehnici de masaj. În plus, puteţ i porni funcţ ia de încă lzire, dacă 
doriţ i

MEMORIE
Utilizând funcț ia memorie inteligentă fotoliul de masaj își aminteș te masajul dvs. favorit 
exact ș i porneș te imediat fără scanare

ZONA SPATELUI
O zonă de masaj utilizabilă individual pentru orice talie

TRACȚIUNE ÎN CAZ DE ARTROZĂ
Tracț iunea pentru artroză constă într-o presiune ușoară de întindere. Aceasta are un 
efect stimulant asupra cartilajelor, astfel încât îmbunătățeș te transportul lichidelor 
corporale, absorbț ia substanț ele nutritive ș i poate alina simptomele de artroză

SUPORT DE PICIOARE REGLABIL
Suportul de picioare poate fi extins, astfel este adaptabil la diferite mărimi de corp
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PARTICULARITĂȚI
ROLLING (RULARE) 

Este o tehnică care alternează plăcut între tensionarea ș i detensionarea musculaturii - 
de asemenea este perfectă pentru un masaj final, în scopul de a relaxare ș i recuperare 
mușchii.

KNEADING (FRĂMÂNTARE) 
Pielea ș i mușchii sunt fie strânș i ș i frământaț i între degetul mare ș i arătător, fie cu 
ambele mâini. Această tehnică de masaj este folosită în mod deosebit pentru a atenua 
tensiunea

COMPRESIA AERULUI 
Pernele de aer care se ridică ș i coboară au o mișcare de pompare care produce 
reflexe musculare naturale. Aceasta este benefică pentru regiunea gambei ș i piciorului

CĂLDURĂ PRODUSĂ DE CARBON
Datorită căldurii cu infraroșu generată de carbon cu efect profund se lărgesc vasele de 
sânge, creș te fluxul sanguin ș i se reduce tensiunea musculară. În plus, aceasta are un 
efect benefic mai ales asupra celulelor nervoase, care sunt responsabile cu avertizarea 
durerii la creier

FRĂMÂNTARE & TAPOTAMENT (ACȚIUNE DUALĂ)
Hier werden die Techniken des Knetens und Klopfens kombiniert, um gleichzeitig 
Verspannungen zu lösen und die Durchblutung zu fördern.

TAPOTAMENT
Cu muchia pălmii, cu palma sau cu pumnul se execută mișcări scurte, de bătăi ușoare. 
Prin aceasta se stimulează circulaț ia periferică ș i se destinde musculatura tensionată. 
Dacă masajul se face la nivelul plămânilor, atunci se poate îmbunătăți eliminarea 
mucusului din plămâni

ROLĂ TALPĂ 
Masajul de picioare stimulează terminaț iile nervoase ș i unele organe ale corpului, 
care de asemenea relaxează mușchii.

FORMĂ L
Vă puteț i aș tepta la un masaj profund al întregului corp de la ceafă până la posterior
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PARTICULARITĂȚI
PERNĂ REGLABILĂ
Dacă este necesar, perna dublă poate fi plasată pentru a reduce intensitatea masajului 
de gît ș i umăr

POZITIE CULCAT
Posibilitatea de reglare a spătarului ș i a suportului pentru picioare contribuie la 
poziț ia cea mai relaxantă a corpului.

BRAINTRONICS®

Tehnologia Braintronics® vă sincronizează undele cerebrale prin stimulare audio. 
În combinaț ie cu un program de masaj special conceput, corpul dumneavoastră 
stresat se va putea relaxa. Indiferent dacă doriț i să vă relaxaț i, să visaț i sau să 
învățaț i - totul este posibil.

REGLAREA ÎN ZONA UMERILOR
Capetele de masaj pot fi deplasate în sus sau în jos într-o poziț ie convenabilă în zona 
umerilor

INTENSITATEA AERULUI
Reglarea intensității masajului cu perne de aer

ZONA CU AER
Masaj cu perne de aer al întregului corp. Diferite regiuni ale corpului selectabile 
individual.

ÎNTINDEREA SPATELUI PRIN RULARE
Masajele de întindere ț intite activează corpul ș i au un efect revigorant asupra 
întregului organism.

MASAJ 3D
În această tehnică nouă, robotul de masaj nu se mișcă numai în sus ș i în jos, dar ș i 
înainte ș i înapoi.

SHIATSU
Shiatsu (presiunea degetelor) este o formă de terapie corporală care provine din 
Japonia. Tehnica de masaj constă din întinderi blânde, ritmice, profunde ș i rotaț ii. 
Masajul Shiatsu are ca scop să stimuleze punctele individuale ale corpului ș i să 
mobilizeze musculatura

STRÂNGEREA UMĂRULUI
Gezielte Knetmassage im Schulter- und Nackenbereich – genial bei punktuellen 
Verspan-nungen in dieser Körperzone.

ÎNTINDEREA MIJLOCULUI
Pernele de aer din zona inferioară a spatelui asigură o întindere ușoară a bazinului. 
Contracarează în mod eficient tensiunile

PUNCT
Capetele de masaj pot masa în mod punctual un punct anume

VITEZĂF
Viteza masajului este reglabilă

DISTANȚĂ
Distanț a dintre ambele capete de masaj este reglabilă (îngustă, medie ș i largă).

MUZICĂ
Mai multă relaxare ș i distracț ie cu funcț ia muzică

BLUETOOTH
Transfer de date fără cablu

PUNCTE DE ACUPRESURĂ
Punctele cheie de acupresură sunt masate.
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PARTICULARITĂȚI
REFLEXOLOGIE 
Reflexologia regenerează mușchii piciorului ș i are un efect armonizant asupra 
majorității organelor din corpul dvs

SENZAȚIA UNUI MASAJ MANUAL
Capetele de masaj special dezvoltate imită mișcarea mâinilor unui maseur calificat. 
Distanț a maximă de întindere este de 6,5 cm ș i unghiul maxim de întindere este 41 
de grade, astfel mâinile mecanice pot face un masaj efectiv al gâtului, toracelui ș i 
coloanei vertebrală lombară

PORNIRE RAPIDĂ
Cu o singură atingere a butonului de pornire rapidă de pe braț ul fotoliului puteț i 
controla majoritatea funcț iilor importante

SCANAREA CORPULUI CU DUBLU SENZOR
Fotoliul de masaj efectuează o scanare a corpului pentru a capta principalele zone ale 
gâtului ș i spatelui, pentru a asigura o presiune optimă pe tot parcursul masajului. 
Tehnologia de scanare detectează înălț imea umerilor dvs., care poate fi modificată 
după scanare, dacă este necesar

COMANDĂ VOCALĂ
Utilizaț i comanda vocală pentru a activa funcț iile selectate

WIRELESS
Funcț ie de încărcare wireless pentru smartphone-uri NFC

FUNCȚIE DE TERAPIE MAGNETICĂ
Pernele de aer pentru palma stângă ș i dreaptă au o funcț ie de masaj unică utilizând 
terapia cu câmp magnetic

FRĂMÂNTAREA GAMBEI
Funcț iile de masaj de frământare ș i presiune în pernele de aer de la picioare asigură 
eliberarea oricărei tensiuni din mușchii picioarelor care poate fi cauzată de perioade 
lungi de stat în picioare
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DECLARAȚIE DE 
CONFORMITATE UE
Corespunde Directivelor europene EMC 2014/30/UE (compatibilitate electromagnetică), LVD 
2014/35/UE (joasă tensiune) ș i RohS (Restricț ii privind utilizarea anumitor substanț e periculoase 
în echipamentele electrice ș i electronice)..

CONDIȚII DE GARANȚIE
Comerciantul garantează o perioadă de garanț ie legală pentru produsul descris pe verso. 
Garanț ia se aplică de la data achiziț ionării. Data achiziț iei se demonstrează cu documentul de 
cumpărare. 
Comerciantul va repara sau înlocui gratuit produsele care sunt înregistrate în Germania la care s-a 
constatat un defect. Acest lucru nu include părțile supuse uzurii cum ar fi husele din materiale. 
Pentru a vă confirma reclamaţia pur şi simplu returnaţi dispozitivul defect împreună cu dovada de 
cumpărare înainte de expirarea perioadei de garanție. Cererea de garanție nu se va aplica dacă 
se stabileşte că defectul a fost cauzat de ex. de influențe externe sau ca rezultat al unei reparații 
sau modificări care nu a fost efectuată de producător sau de un dealer autorizat. 
Garanția din partea comerciantului este limitată la repararea sau schimbarea produsului. În cadrul 
acestei garanții, producătorul sau comerciantul nu-și va asuma nici o răspundere ulterioară și nu e 
responsabil de daunele ivite ca rezultat al neconformității cu instrucțiunile de utilizare și/sau 
utilizarea necorespunzătoare a produsului.
Dacă la inspecţia produsului de către producător se constată că cererea de garanție nu se referă la 
un defect acoperit de garanție sau că perioada de garanție a expirat, costurile de inspecție și 
reparație sunt suportate de client. 
Notificare legală: Nimic din acest conținut nu include declaraţii de vindecare. Diagnosticul și 
tratamentul bolilor și altor afecțiuni fizice necesită tratament din partea unui doctor, medic de 
terapie alternativă sau terapeut. Declarațiile sunt exclusiv informative și nu trebuie utilizate ca 
înlocuitor al tratamentului medical profesional. Fiecare utilizator este instruit să-și evalueze cu grijă 
situația și, unde e cazul, să consulte un medic specialist pentru a determina dacă aplicarea 
dispozitivului este potrivită în cazul său specific. Fiecare doză sau aplicare este efectuată pe riscul 
utilizatorului. Ne disociem de orice promisiuni sau declarații de vindecare. 
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